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หมายเหตุ - ข้อมูลต่างๆ ที่ปรากฎ เป็นข้อมูลที่ได้ จากแหล่งข้อมูลหลากหลายที่มา และมีวัตถุประสงค์เพื่อเผยแพร่ข้อมูลแก่บุคคลที่สนใจเท่านั้น 

ทั้งนี้ สำ�นักงานส่งเสริมการค้าระหว่างประเทศ ณ กรุงเบอร์ลิน จะไม่รับผิดชอบในความเสียหายใดใด ที่อาจเกิดขึ้นจากการที่มีบุคคลนำ� ข้อมูลไปใช้

ไม่ว่าโดยทางใด

นโยบายภาครัฐ เศรษฐกิฐการลงทุน แนวโน้มตลาด รายงานสินค้าและบริการ อื่นๆ

รายงานโดยนาย ธนิต หิรัญกิจรังษี / von Herr Thanit Hirungitrungsri

รายงานโดยนาย ธนิต หิรัญกิจรังษี นักแปลและล่ามภาษาไทย ที่ได้รับอนุญาตหรือได้รับมอบอำ�นาจจากศาลเยอรมัน / von Herr Thanit 

Hirungitrungsri Für die Berliner Gerichte und Notare ermächtigter Übersetzer der thailändischen Sprache
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ข่าวเด่นประจำ�สัปดาห์จากเบอร์ลิน

(Weekly News from Berlin)

สำ�นักงานส่งเสริมการค้าระหว่างประเทศ ณ กรุงเบอร์ลิน

  8 พฤษภาคม 2563

ข่าวภายในประเทศ และข่าวเศรษฐกิจ

รัฐบาล หาทางช่วยผู้ประกอบธุรกิจร้านอาหาร

	 ธุรกิจหลายแสนธุรกิจ ไม่สามารดำ�เนินกิจการได้ในเวลานี้ และกว่าหลายหมื่นธุรกิจที่อาจจะต้อง

ประกาศล้มละลายในเวลาไม่ช้า โลกธุรกิจบริการ กำ�ลังพังทลายลงเพราะวิกฤติ Covid-19 โดย ธุรกิจ

โรงแรม ร้านอาหาร ร้านกาแฟ บาร์ และร้านอาหาร เป็นกลุ่มธุรกิจ ที่ได้รับผลกระทบจากวิกฤตินี้ มาก

เป็นพิเศษ ซึ่งในเวลานี้ รัฐบาลเยอรมัน เห็นถึงปัญหาที่เร่งด่วน และเร่งหาทางช่วยเหลืออย่างเต็มความ

สามารถ รมช. กระทรวงเศรษฐกิจและพลังงาน ส.ส. พรรค CDU - Christlich Demokratische Union 

Deutschlands (พรรคสหภาพคริสต์เตียนเพื่อประชาธิปไตยประเทศเยอรมนี) นาย Thomas Bareiß 

ผู้ได้รับความไว้วางใจให้ดูแลด้าน SMEs กล่าวว่า 

“โรงแรม ร้านอาหาร และสถานบริการ ก็ควรจะ

มีโอกาสเท่าเทียมกับธุรกิจอื่นในการกลับมาฟื้นตัว

หลังจากวิกฤติ ผมเห็นว่า จะเป็นการดีมากหากรัฐ

ลดภาษีมูลค่าเพิ่ม ให้กับธุรกิจเหล่านี้ลงเหลือร้อย

ละ 7 เท่านั้น” นอกจากนี้ ควรจะคิดถึงมาตรา

การอย่าง การจัดการด้านการคิดค่าเสื่อมของวัสดุ

อุปกรณ์ที่ใช้ในธุรกิจ และการสนับสนุนด้านการ

ลงทุน โดยนาย Bareiß กล่าวต่อว่า “สิ่งสำ�คัญในการสร้างมาตราการเหล่านี้ก็คือ ต้องง่าย และผูกมัดไว้

กับเงื่อนไขที่สามารถเข้าใจได้ง่าย เพราะในเวลานี้ ไม่ใช่เวลาที่จะมาสร้างอุปสรรคใหม่ๆ ขึ้นมา” กลุ่มผู้

ประกอบธุรกิจต้องการ “มุมมองที่ชัดเจนในการประกอบธุรกิจ หลังจากที่วิกฤตินี้ผ่านไปแล้ว” ซึ่ง รมว.

กระทรวงการคลัง สังกัดพรรค SPD - Sozialdemokratische Partei Deutschlands (พรรคสังคมนิยม

เพื่อประชาธิปไตยประเทศเยอรมนี) นาย Olaf Scholz และ รมว.กระทรวงเศรษฐกิจและพลังงาน (CDU) 

นาย Peter Altmaier ก็มีความประสงค์ที่จะช่วยเหลือกลุ่มผู้ประกอบธุรกิจดังกล่าว เช่นกัน 
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	 ข้อมูลของ สหพันธ์การโรงแรมและการบริการร้านอาหารแห่งประเทศเยอรมนี (DEHOGA - 

Deutscher Hotel- und Gaststättenverband) แสดงให้เห็นว่า กลุ่มผู้ประกอบธุรกิจกว่า 223,000 

แห่ง ได้สูญเสียยอดจำ�หน่ายจนถึงช่วงสิ้นเดือนเมษายนไปแล้ว สูงถึง 10 พันล้านยูโร ในสัปดาห์ที่ผ่าน

มา ประธาน DEHOGA นาย Guido Zöllick กล่าวว่า “สมาชิกของเราเป็นกลุ่มแรกที่ต้องปิดกิจการ

เพราะวิกฤติดังกล่าว และเป็นธุรกิจสุดท้ายที่จะสามารถกลับมาเปิดทำ�การได้” โดยเขาเองก็ออกมา

ร้องขอให้ลดภาษีมูลค่าเพิ่มให้กับกลุ่มผู้ประกอบธุระกิจ ลงเหลือร้อยละ 7 และขอให้มีการสร้างกองทุน

เพื่อช่วยเหลือ และชดเชยรายได้ขึ้นมา อีกทั้งขอให้มีการช่วยเหลือกลุ่มผู้ประกอบการโดยตรงด้วย โดย 

DEHOGA เห็นว่า การให้ร้านอาหาร ร้านกาแฟ และธุรกิจบริการ กลับมาเปิดให้บริการแบบที่มีมาตรการ 

และความรับผิดชอบที่เพียงพอตามนโยบายด้านสาธารณสุข สามารถทำ�ได้หากมาตราการเหล่านี้เหมาะ

สม และสามารถทำ�ได้ นาย Bareiß เห็นความเป็นไปได้ที่ร้านอาหารจะกลับมาเปิดทำ�การได้ โดยกล่าว

ว่า  “โดยปกติแล้ว ธุรกิจบริการ ให้ความสำ�คัญด้านความสะอาดสูงอยู่แล้ว และหากเสริมมาตรการด้าน

ความปลอดภัยเข้าไปอีก ก็ไม่น่าจะมีปัญหาในการอนุญาตให้ธุรกิจเหล่านี้ กลับมาให้บริการอีกครั้ง ซึ่ง

ในอนาคต อาจจะกลายเป็นการสร้างมาตราฐานแบบใหม่ขึ้นมาเลยก็ได้” โดยนาย Bareiß ก็ยังเป็นผู้ได้

รับความไว้วางใจให้ดูแลด้านการท่องเที่ยว ของรัฐบาลเยอรมัน อีกด้วย โดยเขาได้กล่าวถึง ผลกระทบ

จากวิกฤติ Covid-19 ที่ส่งผลต่อธุรกิจท่องเที่ยวว่า “วิกฤติ Covid-19 ส่งผลกระทบกับธุรกิจท่องเที่ยว

อย่างหนักในปีนี้ ซึ่งปีนี้ คงไม่ใช้ปีที่จะมาวางแผนท่องเที่ยวระยะไกล และน่าจะวางแผนเที่ยวในประเทศ

มากกว่า” อย่างไรก็ตาม เขาก็ไม่เห็นความเป็นไปได้ ที่จะท่องเที่ยวแค่ตามเขตชายแดนเยอรมัน โดยกล่าว

ว่า “แน่นอนที่เยอรมนี มีสถานที่ท่องเที่ยวน่าสนใจมากมาย แต่การท่องเที่ยวไปยังประเทศเพื่อนบ้าน

อย่าง ออสเตรีย เบลเยียม หรือเนเธอร์แลนด์ ก็น่าจะทำ�ได้เช่นกัน โดยควรจะตัดสินจากตัวเลขผู้ติดเชื้อใน

ประเทศนั้น เป็นหลัก”

	 รมว.กระทรวงการท่องเที่ยวออสเตรีย นาง Elisabeth Köstinger เห็นว่า แม้ว่าจะมีการจำ�กัด

การท่องเที่ยวอยู่ ก็ต้องการที่จะเชิญชวนนักท่องเที่ยวชาวเยอรมันมาท่องเที่ยวในประเทศ และต้องการที่

จะสร้างข้อยกเว้นให้กับนักท่องเที่ยวชาวเยอรมันขึ้นมา โดยกล่าวว่า “การที่เราสามารถจัดการกับการก

ระจายตัวของเชื้อดังกล่าวได้ดี ก็น่าจะสามารถผ่อนปรนข้อจำ�กัดต่างๆ ได้เป็นขั้นๆ ซึ่งเป็นไปได้ที่เราจะ

สามารถรองรับนักท่องเที่ยวในช่วงหยุดฤดูร้อนนี้ ได้แน่นอน แม้ว่า จะมีการจำ�กัดการเดินทางท่องเที่ยว

อยู่ในช่วงหลายเดือนข้างหน้า แต่เราก็สามารถที่จะทำ�สัญญาในระดับทวิภาคีเป็นรายประเทศ อย่างกับ

ประเทศเยอรมนีได้”
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